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Silencio
Acoustic Panel
Suspended acoustic panel. Sound-absorbing polyester-fibre panel, hung from the ceiling on
suspension cables fixed to the panel with wire-rope clips.
FR Panneau acoustique suspendu. Panneau insonorisant en fibre de polyester, suspendu au plafond par des

câbles de suspension fixés au panneau avec des serre-câbles.
ES Panel acústico suspendido. Panel fonoabsorbente de fibra de poliéster, suspendido del techo con cables

de suspensión fijados al panel con sujetacables.

M O U N T I N G

FIXATION · MONTAJE

Suspended
Suspendu
Suspendido

L E N G T H S

LONGUEURS · LARGOS

4 / 6 / 8 ft

F I R E  R AT I N G

COTE AU FEU · CLASIFICACIÓN AL

FUEGO

Class A
Classe A
Clase A
ASTM E84

S O U N D  A B S O R PT I O N

ABSORPTION ACOUSTIQUE ·

ABSORCIÓN ACÚSTICA

NRC 0.80

B E F O R E  YO U  B E G I N  ·  AVA N T  D E  CO M M E N C E R  ·  A N T E S  D E  CO M E N Z A R

All values are typical, measured under normal laboratory conditions. Information subject to change without notice. ERALUX is not responsible for the structural integrity of any support structure used for
installation.
Toutes les valeurs sont typiques, mesurées en conditions normales de laboratoire. Renseignements sujets à modification sans préavis. ERALUX n’est pas responsable de l’intégrité structurelle de la
structure de support utilisée.
Todos los valores son típicos, medidos en condiciones normales de laboratorio. Información sujeta a cambios sin previo aviso. ERALUX no se hace responsable de la integridad estructural de la estructura
de soporte utilizada.
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Kit contents: A suspension cable (2×), F screw (2×), G plastic anchor
(2×).
FR Contenu du kit : A câble de suspension (2×), F vis (2×), G cheville en

plastique (2×).
ES Contenido del kit: A cable de suspensión (2×), F tornillo (2×), G taco

plástico (2×).

Make sure the ceiling structure can support the panel before you
drill.
FR Assurez-vous que la structure du plafond peut supporter le panneau

avant de percer.
ES Asegúrese de que la estructura del techo pueda soportar el panel

antes de taladrar.



I M P O R T A N T  —  S A V E  T H E S E  I N S T R U C T I O N S

Safety Instructions
Read this guide completely before installing. Installation must be carried out by a
qualified electrician. Always turn off power at the main breaker before starting.

C A U T I O N

This equipment is intended to be installed only by qualified
personnel, in accordance with the current edition of the
National Electrical Code (NEC) and all applicable state and local
codes. The final installation must be approved by a qualified
electrical/building inspector. Improper installation may result in
a fire or an electrical hazard. Disconnect power to the circuit
before installing.

WA R N I N G

G E N E R A L  P R E C A U T I O N S

All values are typical, measured under normal laboratory conditions. Information subject to change without notice. ERALUX is not responsible for the structural integrity of any support structure used for
installation.
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Silencio Acoustic Panel · Installation Guide S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S EN

Consult a qualified electrician before installation.
ERALUX is not responsible for the structural integrity of any support
structure used by installers or others for this installation.

Turn power OFF at the fuse or circuit-breaker box before any
installation or maintenance.

01

Wear rubber-soled shoes and work from a sturdy wooden or non-
conductive ladder.

02

Mount only in locations and at heights that comply with the
National Electrical Code and local building codes. Installing
contrary to these instructions may create unsafe conditions.

03

To avoid hazards to children, account for all parts and dispose of
packing materials properly.

04

Contact ERALUX Technical Support with any installation questions.05

Do not install a damaged product. Inspect on unpacking; replace
any part damaged during or after assembly.

06

These instructions do not cover every variation or contingency. For
further information, contact the ERALUX Technical Team.
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I M P O R T A N T  —  C O N S E R V E Z  C E S  I N S T R U C T I O N S

Consignes de sécurité
Lisez ce guide en entier avant l’installation. L’installation doit être effectuée par un
électricien qualifié. Coupez toujours l’alimentation au disjoncteur principal avant de
commencer.

M I S E  E N  G A R D E

Cet équipement doit être installé uniquement par du personnel
qualifié, conformément à l’édition en vigueur du Code national
de l’électricité et à tous les codes locaux applicables.
L’installation finale doit être approuvée par un inspecteur
qualifié. Une mauvaise installation peut entraîner un incendie
ou un danger électrique. Coupez l’alimentation du circuit avant
l’installation.

AV E R T I S S E M E N T

P R É C A U T I O N S  G É N É R A L E S

Toutes les valeurs sont typiques, mesurées en conditions normales de laboratoire. Renseignements sujets à modification sans préavis. ERALUX n’est pas responsable de l’intégrité structurelle de la
structure de support utilisée.
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Silencio Acoustic Panel · Guide d’installation CO N S I G N E S  D E  S É C U R I T É FR

Consultez un électricien qualifié avant l’installation.
ERALUX n’est pas responsable de l’intégrité structurale de toute
structure de support utilisée par les installateurs ou d’autres personnes
pour cette installation.

Coupez l’alimentation au boîtier de fusibles ou de disjoncteurs
avant toute installation ou tout entretien.

01

Portez des chaussures à semelles de caoutchouc et travaillez sur
une échelle solide en bois ou non conductrice.

02

Installez le luminaire à un endroit et à une hauteur conformes au
Code national de l’électricité et aux codes du bâtiment locaux.

03

Les petites pièces et les emballages peuvent être dangereux pour
les enfants et les animaux ; tenez compte de toutes les pièces et
jetez les emballages de façon appropriée.

04

Communiquez avec le soutien technique d’ERALUX pour toute
question d’installation.

05

N’installez pas un produit endommagé. Inspectez-le au déballage ;
remplacez toute pièce endommagée pendant ou après
l’assemblage.

06

Ces instructions ne couvrent pas toutes les variantes ni toutes les
éventualités. Pour plus de renseignements, communiquez avec
l’équipe technique d’ERALUX.

07



I M P O R T A N T E  —  C O N S E R V E  E S T A S  I N S T R U C C I O N E S

Instrucciones de seguridad
Lea esta guía por completo antes de instalar. La instalación debe realizarla un electricista
calificado. Siempre desconecte la alimentación en el interruptor principal antes de
comenzar.

P R E C A U C I Ó N

Este equipo debe ser instalado únicamente por personal
calificado, de acuerdo con la edición vigente del Código
Eléctrico Nacional (NEC) y todos los códigos estatales y locales
aplicables. La instalación final debe ser aprobada por un
inspector eléctrico o de construcción calificado. Una instalación
incorrecta puede provocar un incendio o un riesgo eléctrico.
Desconecte la alimentación del circuito antes de instalar.

A DV E R T E N C I A

P R E C A U C I O N E S  G E N E R A L E S

Todos los valores son típicos, medidos en condiciones normales de laboratorio. Información sujeta a cambios sin previo aviso. ERALUX no se hace responsable de la integridad estructural de la estructura
de soporte utilizada.
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Silencio Acoustic Panel · Guía de instalación I N S T R U CC I O N E S  D E  S E G U R I D A D ES

Consulte a un electricista calificado antes de la instalación.
ERALUX no es responsable de la integridad estructural de cualquier
estructura de soporte utilizada por los instaladores u otras personas
para esta instalación.

Desconecte la alimentación en la caja de fusibles o en el
interruptor automático antes de cualquier instalación o
mantenimiento.

01

Use calzado con suela de goma y trabaje sobre una escalera firme
de madera o de material no conductor.

02

Instale la luminaria solo en ubicaciones y alturas que cumplan con
el Código Eléctrico Nacional y los códigos de construcción locales.
Instalarla en contra de estas instrucciones puede crear
condiciones inseguras.

03

Para evitar riesgos para los niños, verifique que no falte ninguna
pieza y deseche correctamente los materiales de embalaje.

04

Comuníquese con el soporte técnico de ERALUX para cualquier
pregunta sobre la instalación.

05

No instale un producto dañado. Inspecciónelo al desempacarlo;
reemplace cualquier pieza dañada durante o después del montaje.

06

Estas instrucciones no cubren todas las variantes ni
eventualidades. Para más información, comuníquese con el
equipo técnico de ERALUX.
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3  S T E P S  ·  É T A P E S  ·  PA S O S

Installation Installation · Instalación

Drill and insert the anchors

Drill holes at the correct positions on the ceiling and insert the plastic
anchors (G).
FR Percez et posez les chevilles. Percez les trous aux bons emplacements

au plafond et insérez les chevilles en plastique (G).

ES Taladre y coloque los tacos. Taladre los orificios en las posiciones
correctas del techo e inserte los tacos plásticos (G).

Fix the cables to the ceiling

Fix each metal anchor to the ceiling with a screw (F), then screw the
top of the suspension cable (A) into the metal anchor.
FR Fixez les câbles au plafond. Fixez chaque ancrage métallique au

plafond avec une vis (F), puis vissez le haut du câble de suspension (A) dans
l’ancrage.
ES Fije los cables al techo. Fije cada anclaje metálico al techo con un

tornillo (F) y luego atornille la parte superior del cable de suspensión (A)
en el anclaje.

Hang the panel

Open the wire-rope clip screw, pass it through the hole in the acoustic
panel and the clip, then tighten it. Repeat for each cable.
FR Suspendez le panneau. Desserrez la vis du serre-câble, passez-la dans

le trou du panneau acoustique et dans le serre-câble, puis serrez-la.
Répétez pour chaque câble.

ES Cuelgue el panel. Afloje el tornillo del sujetacables, páselo por el
orificio del panel acústico y por el sujetacables, y apriételo. Repita con cada
cable.

All values are typical, measured under normal laboratory conditions. Information subject to change without notice. ERALUX is not responsible for the structural integrity of any support structure used for
installation.
Toutes les valeurs sont typiques, mesurées en conditions normales de laboratoire. Renseignements sujets à modification sans préavis. ERALUX n’est pas responsable de l’intégrité structurelle de la
structure de support utilisée.
Todos los valores son típicos, medidos en condiciones normales de laboratorio. Información sujeta a cambios sin previo aviso. ERALUX no se hace responsable de la integridad estructural de la estructura
de soporte utilizada.
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